
DZIENNIK URZĘDOWY 
 

Ministra Infrastruktury 

 

 Warszawa, dnia 16 września 2025 r.  

Poz. 34 

 

O B W I E S Z C Z E N I E  

M I N I S T R A  I N F R A S T R U K T U R Y 1) 

z dnia 15 września 2025 r. 

w sprawie wejścia w życie Umowy wielostronnej M361 zawartej na podstawie Umowy 

dotyczącej międzynarodowego przewozu drogowego towarów niebezpiecznych (ADR), 

sporządzonej w Genewie dnia 30 września 1957 r. 

Niniejszym podaje się do wiadomości, że na podstawie przepisów rozdziału 1.5.1 Umowy dotyczącej 

międzynarodowego przewozu drogowego towarów niebezpiecznych (ADR), sporządzonej w Genewie dnia 30 

września 1957 r. (Dz. U. z 2025 r. poz. 642) w dniu 15 września 2025 r. została podpisana i weszła w życie 

Umowa wielostronna M361. 

Tekst Umowy wielostronnej M361 określa załącznik do obwieszczenia. 

Jednocześnie podaje się do wiadomości, że właściwe władze następujących państw podpisały Umowę 

wielostronną M361 w podanych niżej datach: 

 
Republika Federalna Niemiec  16 grudnia 2024 
Republika Austrii 
Królestwo Niderlandów 

  7 marca 2025 
27 czerwca 2025 
 

 

 

Minister Infrastruktury: D. Klimczak 

 

 

 

 

                                                      
1) Minister Infrastruktury kieruje działem administracji rządowej – transport, na podstawie § 1 ust. 2 pkt 3 rozporządzenia 

Prezesa Rady Ministrów z dnia 18 grudnia 2023 r. w sprawie szczegółowego zakresu działania Ministra Infrastruktury 

(Dz. U. poz. 2725). 
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Załącznik do obwieszczenia Ministra 

Infrastruktury 

z dnia 16 września 2025 r. 

(poz. 34) 

UMOWA WIELOSTRONNA M361 

zawarta na podstawie przepisów rozdziału 1.5.1 ADR,  

dotycząca przewozu towarów niebezpiecznych w używanych przedmiotach, urządzeniach lub 

przyrządach 

 

1. Przepisy ADR nie mają zastosowania do używanych przedmiotów, urządzeń lub przyrządów, 

które mogą być zanieczyszczone wewnątrz towarami niebezpiecznymi, jeżeli pozostają 

spełnione następujące warunki: 

a. Używane przedmioty, urządzenia lub przyrządy są przewożone w celu dokonania naprawy, 

przeprowadzenia kontroli, konserwacji, utylizacji lub recyklingu. 

b. Podjęto środki mające na celu zapewnienie bezpiecznego zamknięcia zawartości i 

zapobieżenie jej wyciekowi w normalnych warunkach przewozu. 

2. Używane przedmioty, urządzenia lub przyrządy, zawierające towary niebezpieczne klasy 1 i/lub 

7 są wyłączone z zakresu stosowania niniejszej Umowy wielostronnej. 

3. Kopię niniejszej Umowy należy przewozić w jednostce transportowej. 

4.  Niniejsza umowa obowiązuje do dnia 31 grudnia 2026 r. dla przewozu na terytoriach 

Umawiających się Stron ADR, będących sygnatariuszami niniejszej umowy.  

W przypadku wypowiedzenia niniejszej umowy przed tą datą, przez jednego z jej sygnatariuszy, 

niniejsza umowa obowiązuje do wskazanej powyżej daty wyłącznie w odniesieniu do przewozu 

wykonywanego na terytoriach tych Umawiających się Stron ADR, będących sygnatariuszami 

niniejszej umowy, które jej nie wypowiedziały. 

 
 
 
Warszawa, dnia 15 września 2025 r. 
Właściwa władza Rzeczypospolitej Polskiej w zakresie ADR 
Minister Infrastruktury 
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Multilateral Agreement M361 

under paragraph 1.5.1 of ADR  

the carriage of dangerous goods in used articles, machinery or apparatus 

 

1.  The provisions of ADR do not have to be applied to used articles, machinery or apparatus that 

may be contaminated with dangerous goods on the inside if the following conditions are met: 

a. The used articles, machinery or apparatus are carried for repair, inspection, maintenance, 

disposal or recycling. 

b. Measures have been taken to ensure that the contents are safely enclosed and to prevent any 

leakage of contents under normal conditions of carriage. 

2. Used articles, machinery or apparatus that contain dangerous goods of Classes 1 and/or 7 shall 

be excluded from this Multilateral Agreement. 

3. A copy of this Agreement shall be carried on the transport unit. 

4.  This agreement shall be valid until 31 December 2026 for carriage on the territories of the ADR 

Contracting Parties signatory to this Agreement. If it is revoked before that date by one of the 

signatories, it shall remain valid until the above-mentioned date only for carriage on the 

territories of those ADR Contracting Parties signatory to this Agreement which have not revoked 

it. 

 

 
Warsaw, 15 September  2025 
The competent authority for ADR of the Republic of Poland 
Minister of Infrastructure 
 

 


